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• Összesen . . 640
Czélunktól igen messze térnénk, ha je

len mészárlás leírásával az olvasót tévútra 
vezétnők és azon balhitben tartanók, mintha 
az oláhok csak e z e n  a vidéken támadtak 
volna fel. Fájdalom! ez másként történt; 
mert a Szeben, Balázsfalva és Fehérvár közt 
fekvő helységekben a magyar nemesség, ki
véve azokat, kik az éj oltalma alatt elme
nekülhettek, egészen leöletett. A.nagyon né
pes magyar helységekben sokan, a kevésbé 
népesekben kevesebben ölettek le; de több

nyire majdnem mindnyájan. Épen igy voltak 
az ország más részei is színhelyei a legbor
zasztóbb kegyetlenségnek; legkivált Küküllő 
és Felsőfehér megyékben a vér patakkal 
folyt; az utóbbi törvényhatóságban a nyilvá
nos hivatalnokok (köz hiv.) legnagyobb részé 
leöletett. Miért számlálnék itt elő az egye
sek iszonyatos megöletését, valamint a rette
netes martyr halálokat ?! ezek mind igen

> szívrázók lennének ! -Valóban ha az ember 
1 elgondolja az elkövetett kínzásokat és ke- 
1 gyetlenségeket, az oláhok azon miveletlenség 

határait is átlépték, mely állapotban akkor
■ -*i ■ voltak, midőn is áldozataikat oly kannibáli

1 tettekkel kínozták, milyenok eddigelé a vad-
2 emberek és barbarok közt sem fordultak elő. 
1 Ily sors érte Felsőfehér mindkét főbíróját,
l  kik az igazságszolgáltatásnál első helyet fog

laltak el és legfelsőbb helyről voltak meg
erősítve; ugyanis egyikök Ma to k  ur, föl j -

12 tonosan szolgálatban levő 70 éves aggastyán
13 élveíajegiszpnyatosabbai) felnégyeltetett; a 

másik, Mi sk  e ur,;tüzesitett dróttal szemei 
kiszuratván, egy czövekhez köttetett és ek
kor kérdezték tőle,* hogy' „látod-e erdődet?11 
Föllázad az embernek vére, ha az oláhok ál
tal hónapokon keresztül minden szünet nél
küli elkövetett kegyetlenségekre gondol 1! A 
cs. k. katonatiszt S a n d r u ,  ki később cs. 
tiszt lévén, Schöndruck nevet vett föl,. és 
J á n k  vezérlete alatt álló. oláhok a fehér
vári erősség körében fekvő, hogy úgy szól
junk, az ágyuk torkában levő, több helység
ből álíó úgynevezett Hegyalja magyar aj Lu 
lakosait legyilkolák; az i g e n i  ref. papot 
életben hagyták azon pokoli szavakkal, mi
szerint „meghagyjuk éltedet, hogy az utó
k o r n a k  jegyezhesd föl, hogy a magyarok er
ről a vidékről mi utón és módon irtattak ki 
végképen.“ Egyedül a krakkói lovardában az 
említett vidékről összegyűjtött; 200 ember 
gyilkoltatott l e ; ezek közt főispáni másod- 
hivatalcok a tiszteletreméltó Benedek József. 
Marosujvárt A x e n t e emberei, kik közt 
égy. cs. k. katonatiszt is volt, 90 magyart 
hármasával összekötöztek é3 a sorba felállí
tott szerencsétleneken hoszszában egy ví>s - 
ta<r kötél huzatott és ehhez ismét szakaszon
ként hozzá köttettek; miután a kötél tele 
volt, mindnyájoknak csizmája lehuzatott és



ily rettentő állapotban és mezítláb1 akarták 
Balázsfalvára hurczolni, de mindjárt a hely
ség végén, a Maros partján megállottak, min
den szakasz a kötélről egyenként levágatott, 
egy oláh pap imádkoztatta és egyenként egyik a 
másiknak szeme láttára legyilkoltattak és a Ma
rosba vettettek; a legyilkoltak rendre oly sok 
időre haltak meg, hogy az utolsó hármas szakasz 
megöletését gyertyávilágóál hajtották végre; 
K o c s á r d o n  Jank emberei 60 magyart; 
gyilkoltak l e ; a falu jegyzője családjának 
három tagja, kik a padlásra menekültek, 
ezen magás helyről látva a magyarokon el
követett kegyetlenségeket, kétségbeesésök- 
ben felakaszták magokat.

G e r  e n d-K e r e s z t u r o  n Mikás, ki 
mellé hasonlókép egy cs. k. katonatiszt ada
tott, névszerént Röhrich, 200 magyart öle- 
tett meg, jóllehet az onnét egy óra járásra 
levő Egerbegyen katonaság állomásozott. 
G o r b ó n  az igen müveit özv. Szentpáliné, 
asszonyság, miután több oláhtól rajta erőszak 
tétetett, szobaleányaival együtt egy az ud
varon levő kútba vettetett. Nyugodt lelkiis
merettel állíthatjuk, hogy Erdélyben, hol a 
forradalomra kevés anyag volt, a dolgok soha 
sem mentek volna ennyire; mi volt-termé
szetesebb, mint az, hogy a magyarok — az 
oláhok rájok támadva és a kiállott kegyet
lenségek daczára sem nyerhetve a császári 
katonaságtól oltalmat — kénytelenek voltak^ 
önvédelmökről gondoskodni; eseteket tud
nánk fölhozni, hogy ölyanok, kiknek ezelőtt 
a magyar népre a legnagyobb befolyások 
volt, ha épen jókor a rósz és roszabb 
közt különbséget tudtak tenni és a bekövet
kezendő szerencsétlenséget előre látva, a for
radalomtól visszatartották magokat, az elkö
vetett kegyetlenségek miatt annyira felbő
szült magyarok előtt tekintetűket abban a 
pillanatban elvesztették.

Ye'gre meg akarjuk említeni, hogy az 
ezen kegyetlen tettek miatt elitéit és részint 
Kolozsvárt, részint Szamosujvárt bebörtönö
zött bűntettesek á jelenlegi kormány által 
Urbán alatt mint „politikai martyrok“ fog
ságókból kibocsáttattak. De fölösleges lenne 
őzen eljárás káros következéseinek kimuta
tásába bocsátkoznunk. 1

Nagy-Enyed felprédáltatása. ;
(1849-ben íratott.)

Enyed semmivé tétetett és kitöröltetett 
a városok sorából. Alig képzelhet az ember' 
magának még a részrehajlás vagy hamis né
zetek miatt elkábult gondolkozásu emberek 
közt is olyat, ki az E n y e d  utczáin kutyák 
és orvmadarak által félig marczangolt holt
tetemektől vissza ne borzadna és szemeit s 
gondolatját éghez ne emelné 1 Az egész vá
ros a szó szoros értelnaében, kivéve egy pár 
házat, elpusztult. Minden, mi bármi kis ér
tékkel látszott birni, elraboltatott; a rablók 
előtt értéktelennek tetsző egyéb holmi ősz- 
szehordatott és elégettetett. Halotti csend 
uralg most Enyed utczáin s ha az éhség vagy 
egy szerencsétlen menekültet visszatérésre 
kényszerít, nem hall egyebet az emberhúson 
meghízott ebek ordításánál. Egészen kira
boltatott és leégett a város; de mi történt 
a lakósokkal ? Azok, kik az Enyed ellen uszí
to tt oláh csorda áltál a nagyrészt Fehérvár
ról nyert fegyverekkel le nem lövettek vagy 
agyon nem üttettek, a szomszéd erdőkbe 
menekültek, hol mezítláb és meleg ruha nél
kül 22 fok hidegben 8 napig tengették nyo
mora éltöket fahéjjal, viz helyett havat nyel
vén. Igen boldognak érezheté magát, ki ne
hány forintért kevés málélisztet szerezhetett, 
és nyersen megehette, mert a mindenütt por- 
tyázó oláhok miatt tüzet nem rakhattak. 
Nincs toll, mely képes legyen mindazon nyo
morokat leírni, melyeket ezen szerencsétle
nek 22 fok hidegben kiállottak.

A jobbára nőkből és gyermekekből álló 
menekültek lábai már áz első éjjel megfagy
tak. A meztelen, ápolatlan, bekötözetlen és 
a tövisek szúrására ki-kiujuló sebek genyed- 
ni kezdettek és kiállhatatlan szaguak lettek. 
De a dologra! ^

Midőn az osztrák sereg 1848. nov. 15-én 
Kolozsvárra bevonult, Enyed kitüzé a csá
szári zászlót és oláh katonai kormányzatot 
kapott, mely alatt heteken keresztül a leg
durvább vandalismua uralgott.

A muzeum értékes régi pénzei, a könyv
tár (melyeket a török, tatár bántatlan ha
gyott és még Karaffa is megkímélt) meg- 
semmisittettek; a legritkább pénzek, physi-
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cai műtermi kellékek nehány krajczárért el- elbújva, de az Axente és Prodán napi pa- 
fecséreltettek, az utczákon szerteszéljel rancsára: „hogy ha valaki egy magyart ma-, 
könyvek, kitömött állatok, brasiliai madarak gánál rejtegetni éretik, annak házát rágyujt- 
hevertek. Figyelemre méltó, hogy. a szász ják“ —• egy ház hijjára menekült és ott két 
rendezett nemzetőrség a rablásban kitdnteté napig volt iszonyú hidegben; de itt is felfe-. 
magát és a Medgyes környékéről rendelt, deztetvén, kénytelen volt elfutni, de egy kér-, 
szekerekkel az enyediek sok vagyonát el- teni keresztül futtában l e l ö v e t e t t ,  hol halálra 
hordták. Képzelhetni, mily keserű érzés volt kinoztatva,: ide-oda hentergett, véres nyomo-: 
vagyonoktól igy megválni! 1 : • kát hagyva maga után a hóban, a fejéből 

Jamiár 8-án az előbbiek megtörténte! folyó vér jégcsappá fagyott, végre meghalt, 
után 2 tribün érkezett a városba és 16,000- Családja éjjel mezítláb Torda felé menekült, 
embernek rögtön szállást rendeltek; később ? neje útközben megfagyott és meghalt, két 
a musinaí oláh pap Prodán Simon jött a vá- leánya, eltévedt és később megfagyott, kezek- 
rosba és megnyugtatá, miszerént ő kieszkö-; kel és lábakkal találtattak meg; más két 
zölte, hogy a városba egy oláh sem fog jön- gyermeke az előbbeniek állapotában érkezett 
ni és meghagyá, hogy a városnegyedkapi- meg Tordára. Azonban miért idézzük csak 
tányok a lakosságot e tekintetben megnyug-? különösen ezen két esetet, midőn száz meg 
tassák; ennek következtében az egész városi száz hasonlót lehetne fölhozni. Egy nehány 
tanács hozzá ment; és neki köszönetét nyil- szerencsétlen a franciscánusok zárdájában 
vánitott. Hogy a népet szemmel láthatóbban keresett menedéket, de hiában; egy oláh Len
megnyugtassa, ez. alkalommal a katholikus gyei Albertet , megsebesité a lábán, az ud- 
egyházfőnököt, mint Judás a Krisztust, meg- varra hurczolá, s miután az őtet saját testé- 
csókolá és lelki üdvére esküvel biztositá, hogy vei fedező; mátkáját . lándzsaszúrással fején 
senkinek semmi bántódása nem lesz,, sőt nehezen megsebesitve félrelökte, Lengyelt 
ezután gondja lesz rá, hogy még többet is agyonlőve. Ekkor Szente, a felenyedi pap, 
tehessen a városért és rólok mint saját sze- Török és mások kihurczoltattak és sorban 
me világáról gondoskodand. Ezen . szentes- agyonlövettek. A ; megélemedett Horváth ka- 
kedő szavak által elámított és tévútra veze-. pitány, ki a porosz és franczia; háborúkban 
te tt szegény nép annyival is inkább csende- sokszor szembeállt a halállal, a leggyaláza- 
sen lenyugodott, mert a több hivatalt viselt* tosabb módon halt meg; lábainál fogva hur- 
jelenleg államszolgálatban levő Axente egy c z o l t a t o t t  és agyonüttetett. Kovács Sándor 
az enyédieknek jelenleg is birtokában levő megyei szolgabiró vállán megsebesittetett, 
eredeti kéziratában biztositá a városi pol- testéből egy darab hús kivágatott, lehuzatott 
gárságot, hogy az nap Enyedre egy oláh sem és minden oláh annyi botütést adott reá, 
fog bemenni; de csakhamar a legkegyetle- mint a mennyit tőle hivatalos szolgálata 
nebb Axente esküje ellenére hordájával a folytán kapott, végre az ütések alatt lelkét 
várost ; megtámadta és több oldalról , meg- kiadá. Ezen embertelenségek folyta alatt azt 
gyujtatta. A bátor egyházfőnök a rabló csorda kiáltozá, a horda,, hogy nekik parancsuk van, 
vezetőjéhez fut és hiába emlékezteti a Pro- hogy Eoyeden követ köven ne hagyjanak és 
dán ígéretére! a pusztítás megszüntetésére minden magyart az utolsóig megöljenek. A 
semmi sem tétetett és a zárdafőnök volt az gyilkolás és rablás több napokig tartott, jól- 
első áldozat azok közül, kiket a végveszély- lehet Fehérvár, és Balázsfalva,, hol sorkato- 
től ; megmenteni igyekezett. Az: élemedett naság volt, Enyed közelében feküdtek. Ezen 
férfiú ez alkalommal anynyira megsebesít- iszonyatosságok hirére és mivel sok- enyedi 
tetett, hogy ennek következtében több hete- menekültet találtak az erdőségekben bő
kig ágyban fekvő beteg volt.- Több százra lyongva, éhség és. hideg által majdnem fél
megy azok száma, kik páratlan .kegyetlen- haltan, Tordán vezetésem alá gyülekezett 40 
Béggel lekonczoltattak. A megélemedett ka- lovas,és két, nagyhamarjában összeállított 
mara ügyvéd László István rtöbb napokig honvéd compania, nehány aranyosszéki nem
egy emberibb érzelmű oláh ágya alatt volt zetőr és a szerencsétlenek megmentésére való
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jó indulatból Paget János, br. Wesselényi Fe-: 
rencz, Szilvási Miklós és gr. Teleld Lajos. 
Ez a kis sereg emberi érzelmükben fellelke
sülve indult utnalr. Felvincztől Enyedig min-, 
den lépésre megölt és megfagyott embereket 
találtunk, kiknek hullái a kutyák és kese
lyük által szét voltak marczangolva. 10 lo
vas és 20 honvédből álló előcsapatunk mind
járt Enyednél egy jól felfegyverzett: oláh 
rablócsordára akadt, mely Toroczkót szán
dékozott felprédálni, de P e r e c z i  kapitány 
előrelátással összekötött bátorsággal Szilvá* 
sival és 10 lovassal megtámadja az oláhokat 
és mielőtt a 20 honvéd oda érkeznék, egy 
őrmester veszteséggel széijelugrasztá őket. 
Miután a kaszármába beszállásoltuk magun
kat, az erdőkbe szerteszéljel embereket kül- 
dék, honnan a magyarok vérző lábakkal szál
lingóztak elő és ezen alkalommal égy éjjel 
mintegy 700 magyart mentettek meg. Most 
kezdődtek előttünk a felindulás leirhatlan 
megrázó jelenetei, midőn a kétségbeesett el
veszettnek hitt atyját szóritá keblére, a má
sik egyetlen gyermekét veszi karjába egy 
emberbarát kezeiből; egy megmentett anya 
szorongó szívvel vizsgálja a menekülteket, 
de nincs bátorsága, hogy fiai után. tudako
zódjék; ezek alatt szivszaggató kiáltásait 
hallók azoknak, kik megtudták, lrogy szeret
teik agyonverettek vagy megfagyva az er
dőkben feküsznek.

A körülfekvő falvakból innen-onnan elő
került szerencsétlenekkel, kik közül a bete
gek és az éhségtől elgyengültek 70 szekérre 
ültek, másnap Torda felé indultunk. Vincz 
előtt a lesben álló oláhok előcsapatunkra 
törtek; : Vincznél egy csatarendbe állított 
nagy oláh tábort találtunk és a körülfekvő 
falvakból felénk száguldó lovasokat vettünk 
észre. Jóllehet a sok szekér' megmenekülési 
müvünket nagyban nehezité és az oláh csor
da jól fegyelmezett és Fehérvárról kapott 
fegyverekkel jól el volt látva, mindazonáltal, 
hála a Pereczi kapitány rettenthetlenségé- 
nek és czélirányos intézkedéseinek, hála hon- 
védeink bátorságának,, hála a Paget János 
buzdításainak s aranyosszéki nemzetőrség 
hősi önfeláldozásának, de leginkább hála a 
mindenhatónak, a győzelem részünkre dőlt 
el. Hogy az igazságnak eleget tegyek, köte

lezve érzem magam kinyilatkoztatni, hogy 
D o b o z i óá B á n ó urak a honvédek lel
kesítése és saját részvétök minden veszély
ben a győzelem kivívására igen sokat te t
tek. A n a s t  á s i őrmester is igen kitüntette 
magát. Noha a háború az embereket elva
dítja, mindazonáltal megfoghatatlan, hogy az 
illető katonatisztek minden lovagiságokat 
levetkezve, mikép tudták a 700 beteg, nők 
és gyermekek legyilkolását . megengedni és 
elnézni, mert meg kell emlitni, miszerint Uj-. 

; várt, mely helység egy félórányira fekszik 
az egyenetlen csata színhelyétől, egy csapat 
katonaság állomásozott és a támadó oláhok 
közül Újvárt is voltak szállásolásba. Jólle
het Enyed az akkori katonai vélemény sze
rént hibázott is, de hol van azon vétek, mely
ért oly iszonyú kegyetlenség és yandalismus 
által lakóitassék?? ehhez hasonlót a mongo
lok beütése óta nem lehet felmutatni, ezt 
csak az foghatja fel, ki a lelketlen befolyás 
következményeit ismeri, melyet az oláh iz
gatok hatalma az erdélyi katonai kormányra 
gyakorolt, ■ -r - .'

Végre igen szükségesnek tartom meg
jegyezni, hogy Enyeden semmi sem történt, 
mi alapos okot adott volna ily nagyszerű 
vandalismusra; Enyeden egyetlen osztrák 
katona sem bántalmaztatok avagy fegyve- 
reztetett l e ; sőt inkább a nép Wardener tá
bornok parancsára a hüségesküt Ferdinánd 
császár ő felségének letette és ezután na
gyon csendesen viselték magokat, annál in
kább róvható fel bűnül a fehérvári várban 
állomásozó katonaságnak, hogy ezen mongo
lokhoz illő pusztítást elnézték és annak ki
vitelét nem akadályozok. Fehérvár Enyedtől
3 órányira fekszik.

LEMÉNY JÁNOS PÜSPÖK LEVELEI
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Krisztusban tisztelt testvérem 1 

Nem minden alap nélkül éreztük ma-



gunkat fölszólittatva az iránt, nehogy a mi 
csendes engedelmes népfajunk némely nyug- 
hatatlankodók által megcsalatva, azoknak 
írásban szintúgy szóbeli ámításainak hitelt 
adva, a felsőbbek parancsainak ellenszegüljön 
s idő előtt, nem várva be a határozatot, 
mely. törvényhozás utján eszközölhető, önfe-_ 
jüleg, önmegrontásával intézkedjen, tartozó 
kötelességünkből folyólag márczius 22-én 
646-ik szám alatt rendelkeztünk s meghagy
tuk esperest atyánkfiainak azt, hogy min
denütt, hol befolyást gyakorolnak, erélyesen 
hirdessék k i , hogy a népizgatóknak ne- 
higyjen, hanem felsőbbjeinek engedelmes
kedjék, a mint ezt Krisztus urunk s evvel 
egyértelműiig Pál apostol a rómaiakhoz irott 
13-ik könyvében, úgy Péter apostol 1-sŐ 
könyve 1. részében a keresztényekhez szólva 
világosan megparancsolja.

A királyi kormányszék megértvén, hogy 
több izgatok szétbarangolván az országot, 
kik saját hatalmoknál fogva Tamás napra 
minden helységből két egyén, minden espe- 
restet kerületiből két lelkészszel Balázsfalván 
tartandó gyűlésre , berendeltek, ugyanazért 
17-ik apr. 5215. számok alatt kelt kormány
széki rendeletnél fogva megparancsoltaték 
nekünk, hogy azon tartani szándéklott gyű
lést tiltanék el, mit mi 18-ik apr. 712-ik 
szám alól kiadott rendeltünknél fogva nem
csak teljesítettünk, hanem engedelmet nyer
vén azután a papi gyűlés megtartására, 21-ik 
apr. 730-ik szám alól rendelkeztünk, hogy 
május 15-re mindenik esperest saját kerü
leteikből magok mellé fajunkból felveendő 
olyan egyénekkel, kik a mostani korkérdé
sekkel, úgy a hazai törvényekkel ösmcre- 
tesek, Balázsfalván jelenjenek meg.

Mindezeket beteljesítvén, reményünk 
van, hogy mindenki saját kötelessége érze
tétől fölhivatva, igyekezni fog a népet fölvi
lágosítani az iránt, hogy minden embernek 
izgatónak hitelt nem adván, bigyjenek azok
nak és kövessék azoknak tanácsát, kik a 
nép jóllétit előmozdítani kívánják és őrköd- 
nak a reájok bízott nyáj-sereg felett, nem 
különben azok is, kik föl nem hatalmazva, 
eddigelé ellenkezőt hirdettek, ösmerjék szo
ros kötelességüknek a nemzet jóllétét, jö 
vendőjét Bzem előtt tartani, emlékezvén a

nagy apostol szavaira; ezen méltányos föl- 
szólitásunk a nagyobb résznél visszhangra is 
talált, hanem közelebbről fájdalmasan értet
tük meg a kormányszéktől, hogy némelyek, 
szám szerént 6—7 egyének a helyett, hogy 
igaz tanunkat hirdették volna, aláírás nélküli 
körleveleket bocsátottak k i, melyekben a 
népet fölszólítják, fölhatalmazzák az úri szol
gálat s tartozások megtagadására addig is, 
mig ő felsége törvényhozás utján máskép 
rendelkezne.

Egy 2-ik május 5782-ik számok alól 
kelt kormányszéki rendeletnél fogva megpa- 
rancsoltatik nekünk, hogy hirdetnék ki, mi
szerint minden lelkész ösmerjo kötelessé
gének a népet az iránt fölvilágosítani, hogy 
a robotot földesuraiknak többi tartozásaik
kal együtt mindaddig, mig e folyó hó utol
ján okvetetlen egybegyülendő hongyülés e 
tárgyban határozatot, mely a maga rendjén 
ld fo? hirdettetnij nem hozand, adják meg; 
máskülönben, valamint Drágban meg is tör
tént az engedetlen helységekre katonaság fog 
kiszállíttatni, melynek költségei hordozása 
niellett az úri szolgálat tételre, valamint 
az engedetlenek példás büntetésnek kend
nek kitéve, a lelkészek pedig, kik ezen pa
rancsolatot, nem teljesitnék vagy híveiket föl
izgatni merészlenének, az Apr. C. p. 5-a 
42-ik czikk értelmében fognak letartóztatni 
és büutettetni. ;

Ugyanazért atyáilag meghagyjuk nek-, 
tek, hogy ezen rendelésünkhöz magatokat 
alkalmazni, ha netalán pedig. eddig ellen
kezőt hirdettetek volna, a népet leültetni, 
engedelmésségre oktatni szoros kötelessége^ 
teknek ösmerjátek e l , nehogy ellenkezőt 
tanúsítva, ti magatok is a nemzet csökken
tésére s szégyenére papi bíróságunk elibe 
kerüljetek. Mely parancsolatunk késedelem 
nélküli teljesítését felelet terhe alatt ezennel 
megparancsoljuk. •• ■

Atyaságodnak

Balázsfalván 26-ik apr. 1848.

jóakaród 

JAnos püspök.



1 $  R T  jé. N E  TI  L A P O K . 711

I I
820.

Krisztusban tisztelt testvérek és fiaim I

Eddigelé bárom versben adtam tudto- 
tokra a kir. főkormányszék azon rendeletét 
és a szent irás szavaiból hoztam emlékeze
tetekbe azon parancsolatot, mikép minden 
ember tartozik maga viseletét a nagyoknak, 
királynak, valamint az ezektől küldöttek
nek is alárendelni; a kik a mint a nagy 
apostol Pál bennünket tanit, ,nem hiában, 
hanem azért hordják a kardot, hogy a; jókat 
oltalmazzák és a gonoszokat büntessék. Azon 
jognál fogva, melylyel a főpásztorságunk alatti 
híveink feletti gondoskodásra nézve fel va
gyunk ruházva, tekintetbe vévén azon kö
rülményeket, melyekben a Magyarországhoz 
visszacsatolt Szilágyságban lakó hiveink lé
teznek, a következőket látjuk atyailag ren- 
delendőknek: miután azon törvény végre
hajtására, mely Szilágyban lakó fiainkra a 
Magyarországgali egyesülés által jótékony
ságokat áraszt, b. Wesselényi Miklós ő nagy
sága mint urunk királyunk ő felsége szemé
lyese és teljeshatalmu biztosa neveztetett 
k i, am ellett hogy urunk királyunk ő felsége 
8 az ország nemes urai által közösön hozott 
visszacsatlási törvény végrehajtásával bízatott 
meg, egyszersmind ő felsége képében és 
nevében arra is felhatalmaztatok, hogy mind 
az eddigi földesurak személy és vagyon sért- 
hetlensége, mind a közcsend fenntartása fe
lett őrködjék. Ennélfogva azon hatalomból 
kifolyólag, melylyel ő nagysága felruháztatok, 
a tőle veendő parancsolatoknak engedelmes
kedjetek, valamint a népet is a tökéletes 
engedelmességre buzditsátok és oktassátok, 
mert mindazt, a mit az eddigi földesurak s 
mások ezen uj rendeletek által vesztenek, 
csak egyedül az emberek, eddigi jobbágyok 
nyerik. Erre buzditsátok, erre tanítsátok a 
népet mind szóval, mind cselekedettel, mert 
az ezt követők jutalmat és az ég irgalmát, 
valamint főpásztori áldásunkat is nyerendik. 
Balázsiulva 7. Máj. 1848.

V u d ik a  J von .

RÁKÓCZY GYÖRGY FEJEDELEM 

KORÁHOZ.
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Georgius Rakoci Dei gratia Princeps 
Transylvaniaé Partium Regni Hungáriáé 
Dominus etc. et Siculorum Comes etc.

Egregie fidelis nobis dilecte salutem et 
favorem. Udvari hadnagyunk Horváth István 
katonáinak fizetésekbe deputaltunk Szolnok 
vármegye adójából 88 forintot adatni. Serio 
parancsoljuk azért hűségednek, az commissi- 
ónkat yévén, adja meg nekik az nyölczvan- 
nyolcz forintot, több parancsolatunkat nem 
várván.Acceptaltatikratiojaba testimonio pra e- 
£i litium secus itaque non facturus. Datum in 
Castro nostro Radnotiensi die 1. Maj. 1618.

í G. R akoczy.

K ü l c z i m :  Egregio N. N. Contri
butionum nostrarum Fiscalium Comitatus 
Szolnok Interioris Perceptori etc. etc. fideli 
nobis dilecto.

H.

Georgiu3 Rakoci Dei gratia Princeps 
Transylvaniaé Parcium Regni Hungáriáé Do
minus et Siculorum Comes.

Generose fidelis nobis dilecte salutem 
et gratiam nostram. Nyilván vagyon hűséged
re!, Sárd fiscalis jószág lévén s ahhoz való 
örökségek is, parancsoljuk azért hűséged
nek, ez levelünket vévén; ott való házáról 
intra quindenam producallion előttünk, mert 
alioquin ha elmulatja hűséged, mi az ar
ticulus continentiaja szerint hozzá niulta- 
tunk, s ha mi kárt vall, magának tulajdo
nítsa. Eidem in reliquo gratiose manen. Da
tum in Civitate nostra Alba Julia die 23 
Junii Anno 1648. ■ ' .

G . R a k o c z y .



T Ö R T É N E T I  L A P O K .

m .

Georgius Rakoci Dei gratia Princeps 
Transylvaniae Partium Regni Hungáriáé Do
minus et Siculorum Comes etc.

Egregie fidelis nobis dilecte salutem et 
favorem. Hűségednek kegyelmesen parancsol
juk, ez commissiónkat vóvén, udvari kán
tornak fizetésére mindjárást adjon az ott 
való arendának jövedelméből frt 100 száz 
forintot s presentium testimonio acceptalta- 
tik ratiojában, több parancsolatunkat ez do
logról nem várván. Secus nulla tenus facturus. 
Datum in Civitate nostra Alba Julia die 28 
April Anno 1655.

- * G. R akoczy.

Az többit penig, ha becstiletit szereti 
mindjárást administralja tárházunkba.

K ü l c z i m :  Egregio Stephano Dávid 
Arendatori Comitatus Albensis Transylvaniae 
etc. fideli nobis grato.

iv. .

; Georgius Rakoci Dei gratia Princeps 
Transylvaniae partium Regni Hungáriáé Do
minus et Siculorum Comes etc.

Egregie fidelis nobis dilecte Salutem et 
gratiam nostram. Gellen Gergely hívünk ka- 
pitánsága alatt levő katonáink fizetéseket 
ez úttal hűséged által rendeljük megadat
n i, hűséged azért, kegyelmesen és serio 
parancsoljuk, informatiót véván Pál deak-

túl mi megyen reájok, s fizessen meg mind- 
járást nekik acceptaltatik ratiójaban testi
monio praesentum lévén quietantia rúia. Se
cus non facturus. Datum Alba Julia 23 Sep
tembris 1655.

G. R a k o c zy .

K ü l c z i m :  Egregio Stephano Alvin- 
czi Salis Camerae nostrae Desiensis Prae
fecto Fideli nobis dilecto. ' .

^ ; v . V /  -;v : ; v. V :

Georgius Rakoci Dei gratia Princeps 
Transylvaniae partium Hungarie Dominus et 
Siculorum Comes5 etc.

Egregio' fideli Nobis dilecto salutem 
cum favore. Serio parancsoljuk hűségednek, 
az minémü eszközöket Boros Jenei viceca- 
pitánunk vitézlő Újlaki László hívünk fog 
kívánni az jenei szükségre , éjjel nappal 
hogy csináltassa, elkészíttesse' hűséged, nem 
is várván több parancsolatunkat. Nec secus 
facturus. Dátum Civitate nostra Alba Ju
lia 25 Mart. 1658.

‘ G. R akoczy.

K ü l c z i m :  Egregio Martino . . . . . .
. . . . . . . . . .  . . . . . Ferri fodinae in
Di s t r . . . . . .  . . ........................................ ... . .
sien'Praefecto etc.................. ..
dilecto.

Nyomatott K. Papp Miklósnál Kolozsvárt


